
ELEKTRONISCHER UMFORMER

CONVERTITORE ELETTRONICO
CONVERTISSEUR ELECTRONIQUE

ELECTRONIC CONVERTER

The new e lec t ron ic
converter CMS 2, light,
noiseless, powerful (2 kVA),
electrically stabilized, is
used in order to supply high
frequency VAF vibrators,
PF 45 hammers and all
42V-200 Hz tools.
Converter CMS 2 has been
designed and built in
compl iance wi th CE
regulat ions in force.

Der neue elektronische
Umformer CMS 2 - leicht,
leise, leistungsstark (2 kVA)
und elektrisch stabilisiert,
ist  geeignet für H.F.
Innenrüttler VAF, H.F.
Innenrüttler VAF, H.F.
Hammer PF 45 und alle
weiteren 42V 200 Hz
Geräte.
Der CMS 2-Umformer
en tsp r i ch t  den  CE-
Richtlinien.

Le nouveau convertisseur
électronique CMS 2, léger,
silencieux, puissant (2 kVA)
et électriquement stable,
est utilisé pour alimenter
les vibrateurs à haute
f réquence  VAF,  l es
marteaux PF 45 et touts
les autre outils à 42V
200Hz. Le convertisseur
CMS 2 a été étudié et
construit comforme aux
normes CE en vigueur.

I l  nuovo conver t i tore
elettronico CMS 2, leggero,
silenzioso, potente (2KVA),
elettricamente stabilizzato,
è utilizzato per alimentare
vibratori ad alta frequenza
VAF, martelli PF 45 e tutti
gli utensili a 42V 200Hz. Il
conver titore CMS 2 è
progettato e costruito in
conformità con le vigenti
direttive CE.
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N.B.: Rights reserved to modify technical specifications.
N.B.: Angaben ohne Gewähr. Änderungen können ohne Vorankündigung vorgenommen werden.
N.B.: Toutes données portées dans le présent catalogue n’engagent pas le fabricant. Elles peuvent être modifiées à tout moment.
N.B.: Tutti i dati riportati nel presente catalogo non sono impegnativi e possono subire variazioni in qualsiasi momento.

TYPE CMS2

Input tension - Antrieb u. Versorgungsspannung
Tension d’alimentation - Tensione alimentazione

Output tension - Spannungsabgabe
Tension debité - Tensione erogata

Input absorption - Versorgungsaufnahme
Absorption - Assorbimento alimentazione

Output - Stromabgabe
Courant debité - Corrente erogata

Sockets - Anschlüsse
Prises - Prese

Cable - Kabel - Câble - Cavo

V
Hz
V
Hz
A

kVA

kVA

Std.

M
kgTotal weight - Gesamtgewicht - Poids total - Peso totale

220-230
50
42
200
10
2.2

2

2

5
8

TECHNICAL DATA - TECHNISCHE DATEN
DONNEES TECHNIQUES - DATI TECNICI

VAF36
VAF36TTYPE VAF50

VAF50T
VAF60

VAF60T
VAF70

VAF70T

Needle Ø - Flaschen-Ø
Ø aiguille - Ø ago

36

350

12,000

1.2

6 ÷ 8

60

95

42

6

5

10

8

mm

mm

1’

mm

m3/h

cm

kg

V

A

m

m

kg

50

360

12,000

4.6

9 ÷ 12

70

280

42

8

5

10

12

60

365

12,000

1.8

20 ÷ 25

90

450

42

12

5

10

15

70

410

12,000

2

30 ÷ 35

100

620

42

18

5

10

18

Needle length - Flaschenlänge
Longueur aiguille - Lunghezza ago

N° vibrations - Schwingungen
Vibrations - N° vibrazioni
Ampliude - Schwingweite

Ampliude - Ampiezza
Compacting power - Verdichtungsleistung

Pouvoir de compacité - Capacità di compattazione
Action Ø - Wirkungs-Ø
Ø d’action - Ø azione

Centrifugal force - Zentrifugalkraft
Force centrifuge - Forza centrifuga

Input tension - Spannung
Tension d’alimentation - Tensione in entrata

Absorption - Nennstrom
Absorption - Assorbimento

Rubber hose - Bedienungsschlauch
Tuyau de manoeuvre - Tubo manovra

Feed cable - Versorgungskabel
Câble d’alimentation - Cavo alimentazione

Total weight - Gesamtgewicht
Poids total - Peso totale

CMS2

2 VAF 36

2 VAF 50

1 VAF 60

1 VAF 36 +1 VAF 50

1 VAF 36 +1 VAF 60

1 VAF 50+1 60

1 VAF 70
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